
MEMORANDUM O FINANCOVANÍ

Európska komisia, ďalej ako  KOMISIA, ktorá koná za Európske Spoločenstvo, ďalej ako SPOLOČENSTVO, a v jeho mene,








na jednej strane a

vláda Slovenskej republiky, ďalej ako PRIJÍMATEĽ,








na druhej strane

SA DOHODLI TAKTO:

Opatrenie uvedené v článku 1 nižšie bude vykonané a financované z rozpočtových zdrojov SPOLOČENSTVA v súlade s ustanoveniami stanovenými v tomto memorande. Technický, právny a správny   rámec, v  ktorom sa bude realizovať opatrenie uvedené v článku 1 ďalej je stanovený vo Všeobecných podmienkach pripojených k Rámcovej dohode z 10. mája 1994 medzi KOMISIOU a PRIJÍMATEĽOM a jeho dodatkom sú podmienky tohoto memoranda a Osobitné ustanovenia k tomuto pripojené.

ČLÁNOK 1 – CHARAKTER  A  PREDMET

SPOLOČENSTVO v rámci svojho programu pomoci prispeje vo forme grantu k financovaniu nasledovného OPATRENIA:

Číslo programu:

SK0011.
Názov:
Program cezhraničnej spolupráce Slovenská republika/Maďarsko na rok 2000
Obdobie trvania:

Do 31. 12. 2002

ČLÁNOK 2 – ZÁVÄZOK SPOLOČENSTVA

Výška finančného príspevku SPOLOČENSTVA, ďalej uvádzaného ako GRANT ES, je  stanovená na maximálne 2 mil. EURO.

ČLÁNOK 3 – TRVANIE A  UKONČENIE

GRANT ES je pre toto OPATRENIE k dispozícii na uzatváranie zmlúv do 31. decembra 2002 podľa ustanovení tohoto memoranda. Všetky zmluvy musia byť k tomuto termínu podpísané. Akýkoľvek zostatok finančných prostriedkov GRANTU ES, ktorý sa k tomuto termínu zmluvne nezaviazal, sa zruší. Konečný termín na vyplatenie finančných  prostriedkov z GRANTU ES je 31. december 2003. Všetky výplaty musia byť uskutočnené do konečného termínu vyplatenia finančných prostriedkov. KOMISIA  však môže za mimoriadnych okolností súhlasiť s primeraným predĺžením zmluvného obdobia alebo obdobia na vyplatenie finančných prostriedkov, ak by PRIJÍMATEĽ o to požiadal v určenom čase a náležite to odôvodnil. Toto memorandum  končí uplynutím obdobia na vyplatenie finančných prostriedkov GRANTU ES. Všetky finančné prostriedky, ktoré neboli vyplatené, sa vrátia Komisii.

ČLÁNOK 4 – ADRESY

Korešpondencia súvisiaca s realizáciou OPATRENIA s uvedeným číslom a názvom OPATRENIA sa posiela na tieto adresy:

pre SPOLOČENSTVO:


Pán Walter ROCHEL

Delegácia Európskej komisie


vedúci delegácie 


Panská 3


81101 BRATISLAVA


Slovenská republika 


Tel : + 421.7.54431718


Fax : + 421.7.54432972

pre PRIJÍMATEĽA:


pán Pavol Hamžík 


podpredseda vlády


Národný koordinátor Phare 


Úrad vlády


Námestie Slobody 1

81106 BRATISLAVA


Slovenská republika 


Tel : 421.7.391284


Fax : 421.7.396.759

ČLÁNOK 5 – POČET ORIGINÁLOV

Toto memorandum je vypracované v dvoch vyhotoveniach v jazyku anglickom.

ČLÁNOK 6 –  NADOBUDNUTIE ÚČINNOSTI

Toto memorandum nadobúda účinnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami Žiadne výdavky, ktoré vznikli pred týmto dňom, nie sú oprávnené na GRANT ES.

Prílohy sa považujú za neoddeliteľnú súčasť tohoto memoranda.

Vyhotovené v 





Vyhotovené v 

Dňa






Dňa

za PRIJÍMATEĽA




za SPOLOČENSTVO

……………….




……………….

……………….




……………….
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Zviditeľňovanie/publicita

Príloha C – OSOBITNÉ USTANOVENIA
1. 
    CIELE A POPIS 

1.1.
Širšie ciele
Všeobecným cieľom tohoto programu je podpora spolupráce v pohraničných regiónoch oboch štátov. Cezhraničná spolupráca (cross-border co-operation – CBC)  sa považuje za prostriedok stimulácie hospodárskych aktivít v týchto regiónoch a pomoci pri prekonávaní špecifických rozvojových problémov, ktoré vznikajú z ich okrajového postavenia v národnom hospodárstve. Okrem toho si program Phare CBC kladie za cieľ podporovať tvorbu a ďalší rozvoj sietí na oboch stranách hraníc. Tento program podporuje proces európskej integrácie oboch krajín. 

1.2.
Okamžité ciele

Program maďarsko-slovenskej cezhraničnej spolupráce na rok 2000 špecifikuje v súlade so Spoločným programovacím dokumentom  (Joint Programming Document – JPD) pre obe krajiny spoločný cieľ: environmentálnu ochranu konkrétne v súvislosti so spoločnými zdrojmi spodnej vody v povodí rieky Ronyva/Ronava.

Navrhovaný projekt „Kanalizácia a systém čistenia splaškových vôd v maďarsko-slovenskom pohraničnom regióne” (Maďarsko) umožní zasahovať pri núdzových a nebezpečných situáciách za účelom ochrany a skvalitnenia spoločnej vodonosnej vrstvy v pohraničnom regióne. Na Slovensku sa ten istý cieľ dosiahne prostredníctvom projektu „Spoločný kanalizačný systém a čistenie odpadových vôd v slovensko-maďarskom tokajskom regióne”.

Fond pre spoločné malé projekty (Joint Small Projects Fund – JSPF) bude v  oboch krajinách rovnakou finančnou čiastkou umožňovať a ďalej posilňovať kontakty medzi ľuďmi žijúcimi v pohraničnom regióne. Môže sa tiež využívať na podporu prípravy štúdií realizovateľnosti, plánov, atď. v súvislosti v budúcimi programovacími činnosťami.
1.3. 
Popis programu

JCC vypracovala a jednomyseľne odsúhlasila Spoločný programovací dokument (Joint Programming Document - JPD) na roky 2000-2006 (s medzikontrolou v roku 2003). Projekty, ktoré sa vybrali na podporu Phare  programom cezhraničnej spolupráce medzi Maďarskom a Slovenskou republikou na rok 2000, sú v súlade s prioritami vyšpecifikovanými JPD. Vybrali sa tieto priority:

· Zlepšenie situácie v životnom prostredí a spolupráce pri ochrane prírody

· Skvalitnenie fyzickej a verejnej infraštruktúry

JCC schválilo tieto projekty:
1.3.1. – HU0012.01 – Ochrana životného prostredia: „Kanalizácia a systém čistenia splaškových vôd v maďarsko-slovenskom pohraničnom regióne”
V súlade s prioritami uvedenými v Spoločnom programovacom dokumente si obe krajiny v rámci programu na rok 2000 kladú za cieľ zlepšenie životného prostredia v cezhraničných regiónoch.

Návrh maďarsko-slovenského projektu sa iniciuje v súlade so zásadou trvalo udržateľného rozvoja s cieľom uskutočniť opatrenia na zlepšenie prírodného životného prostredia v pohraničných regiónoch a zaručiť dlhodobú ochranu zásob vody v regióne. Výsledkom projektu bude ochrana spoločných zásob pitnej vody v hraničnom úseku Sátoraljaújhely-Slovenské Nové Mesto. Očakáva sa zlepšenie kvality vody rieky Ronyva/Ronava a v dôsledku toho nebude dochádzať k znečisťovaniu rieky Bodrog. Realizáciou investície sa zlepší kvalita vody v regionálnych studniach zabezpečujúcich pitnú vodu.

V rámci projektu sa rozšíri čistička splaškových vôd a kanalizačný systém v regióne Sátoraljaújhely. Počas realizácie investície sa vybuduje 28 730 metrov gravitačných odpadových potrubí a  7 650 metrov potrubí zhusteného odpadu  a 11 hlavných kalových čerpadiel a 209 nízkokapacitných domových kalových čerpadiel. Čistička, ktorá má v súčasnosti kapacitu 3 300 m3 za deň, sa rozšíri na 5 000 m3 za deň.

Po vybudovaní kanalizačného systému a napojení domácnosti sa zastaví priame znečisťovanie spodných vôd. Vybudovanie čističky splaškových vôd súčasne zníži znečistenie dusíkom, fosforom a ďalšími znečisťujúcimi látkami.

Rozšírenie čističky splaškových vôd a kanalizačného systému v regióne Sátoraljaújhely zosúladí spracovanie odpadových a splaškových vôd  s požiadavkami acquis EU pre oblasť životného prostredia, najmä so Smernicou o čistení mestských odpadových vôd (91/271/EEC v znení novelizácie Smernicou 98/15/EC) a súvisiacim rozhodnutím 93/481/EEC a Smernicou 86/278/EEC o splaškovom kale.

1.3.2. SK0011.01 – Ochrana životného prostredia: „Spoločný kanalizačný systém a čistenie odpadových vôd v slovensko-maďarskom tokajskom regióne”
Tento projekt zlepší kvalitu spodných a povrchových vôd v slovenskom tokajskom regióne a v hraničnej rieke Bodrog a niektorých jej prítokov (rieka Ronava). Zníži sa kontaminácia povrchových a spodných vôd. Zlepšia sa podmienky životného prostredia na oboch stranách pohraničného regiónu, kvalita života obyvateľov pohraničia a významne sa znížia ohrozenia zdravia.

V tokajskom regióne žije spolu okolo 50 000 obyvateľov. Studne s pitnou vodou sa nachádzajú na slovenskej strane priamo v lokalite Slovenské Nové Mesto. Studne na maďarskej strane sú napojené ma slovenské. Súčasná kvalita povrchových vôd riek Ronava a Bodrog sa hodnotí stupňom III° a IV°, t.j. znečistená a silne znečistená voda. Absencia čistenia splaškových odpadových vôd v slovenských obciach spôsobuje znečistenie vyššie uvedených zdrojov pitnej vody. Obce Cerhov, Malá Trna, Slovenské Nové Mesto, Veľká Trna and Borsa vytvorili „Združenie obcí Tokaja“ s cieľom vypracovať integrovaný prístup. Toto združenie spolu so zástupcami maďarského mikroregiónu Sátoraljaújhely odsúhlasilo v januári 2000 podporu projektom, ktoré usilujú o zníženie znečistenia povrchových vôd.

Výstavba spoločnej čističky splaškov pre zapojené obce a zachovanie spoločnej čističky odpadových vôd v Borse zosúladí čistenie odpadových vôd a splaškov so Smernicou o čistení mestských odpadových vôd (91/271/EEC v znení Smernice 98/15/EC) a súvisiacim rozhodnutím 93/481/EEC a Smernicou 86/278/EEC o splaškovom kale.

1.3.3. -  HU0012.02- SK0011.02 - Fond pre spoločné malé projekty (JSPF)

Všeobecným cieľom JSPF je podpora projektov „od človeka k človeku“ a malé infraštrukturálne projekty so skutočným cezhraničným dopadom. Účelom podpory týchto projektov je povzbudzovať miestnu zaangažovanosť a umožňovať realizáciu opatrení menšieho rozmeru, ktoré sa môžu stať základom väčších cezhraničných kooperačných projektov. Prioritu budú mať projekty, ktoré spoločne plánujú, vyberajú a realizujú maďarskí a slovenskí partneri. JSPF si tiež kladie za cieľ budovať a rozvíjať odborné zdroje pre miestne a regionálne inštitúcie zapojené do regionálneho rozvoja, základných prác  a realizácie cezhraničných projektov v súlade s praxou v EÚ.

Konkrétne JSPF ciele pre Slovensko a Maďarsko sú v súlade s regionálnymi prioritami: rozvoj spolupráce v oblasti kultúry a mládeže medzi susediacimi regiónmi na oboch stranách hraníc; podpora akcií zameraných na miestny a regionálny socio-ekonomický rozvoj, najmä opatrenia na podporu rozvoja cestovného ruchu; podpora vzdelávacích aktivít pre inštitúcie a jednotlivcov zapojených do miestneho/regionálneho rozvoja, miestnych samospráv a organizácií vo verejnom záujme.

JSPF sa bude realizovať podľa Všeobecných zásad činnosti Fondu spoločných malých projektov. Obe realizačné agentúry vypracujú spoločný súbor zásad (ktoré musí schváliť príslušná delegácia Európskej komisie). Pre celý pohraničný maďarsko-slovenský región sa vytvorí Regionálny riadiaci výbor (Regional Steering Committee - RSC) a tento bude základnou zodpovednou inštitúciou za činnosť JSFP pod záštitou relevantných realizačných agentúr.

Z príspevku Phare sa môžu financovať nepriame (režijné) náklady do výšky 7% z celkovej čiastky priamych nákladov oprávnených na financovanie z Phare.

1.3.4. - SK0011.03 – Vyhodnotenie verejnej súťaže, monitorovanie

Na zabezpečenie financovania expertov potrebných na krátku dobu na vyhodnotenie verejnej súťaže a monitorovanie sa vyčlenila nízka čiastka v hodnote 50 000 EURO. Na zabezpečenie tejto potreby sa uskutoční verejná súťaž v prísnom súlade s postupom verejného zaobstarávania v rámci Phare.

* * * * * *

Pre všetky investičné projekty sa tam, kde je to možné, vykoná hodnotenie dopadu na životné prostredie podľa Smernice EU o hodnotení dopadu na životné prostredie (85/337/EEC v znení 97/11/EC) v súlade s touto smernicou.

2.
 ROZPOČET

Program bude trvať 3 roky. Kontraktačné a platobné obdobie uplynie v prvom prípade 31. decembra 2002 a v druhom 31. decembra 2003. Nasledujúca tabuľka špecifikuje príspevok EU k programu ako aj jeho spolufinancovanie príslušným štátom (v miliónoch EURO) .

Číslo
Názov projektu
Phare HU
Phare

SK
Spolufinanc. HU
Spolufinanc. SK
Celkom

HU0012.01
Kanalizácia a systém čistenia splaškových vôd v maďarsko-slovenskom pohraničnom regióne
1,6

2,64

4,24

SK0011.01
Spoločný kanalizačný systém a čistenie odpadových vôd v slovensko-maďarskom tokajskom regióne

1,55

0,527
2,077

HU0012.02
JSPF
0,4

0,06

0,46

SK0011.02
JSPF

0,4

0,05
0,45

SK0011.03
Audit, monitorovanie

0,05


0,05

CELKOM (v mil. EURO)
2,
2,
2,7
0,577
7,277

3. 
REALIZAČNÉ DOJEDNANIA

Riadenie programu sa bude vykonávať v súlade s postupmi decentralizovaného realizačného systému Phare (Phare Decentralised Implementation System - DIS). V oboch krajinách bude mať zodpovednosť za programovanie, monitorovanie a realizovanie programov Phare národný koordinátor pomoci (National Aid Co-ordinator - NAC).
Národný fond (National Fund - NF) na Ministerstve financií vedený národným autorizačným vedúcim pracovníkom  (National Authorising Officer - NAO) bude dohliadať nad finančným riadením programu a bude zodpovedný za podávanie hlásení Európskej komisii. V oboch krajinách bude národný kontrolný orgán vykonávať v súvislosti s realizáciou programu primeranú finančnú kontrolu.
Komisia prevedie finančné prostriedky do NF v súlade s Memorandom o porozumení podpísanom medzi komisiou a maďarskou vládou dňa 17. decembra 1998 a medzi komisiou a slovenskou vládou dňa 10. decembra 1998. Finančné prostriedky sa prevedú na základe požiadaviek príslušných NAO. Platba do výšky 20% finančných prostriedkov, ktoré budú riadené na miestnej úrovni, sa prevedie príslušnému NF po podpise memoranda o financovaní a dohody o financovaní (Financing Agreement - FA) medzi NF a príslušnou realizačnou agentúrou (Implementing Agency - IA). Musia byť tiež splnené ustanovenia v článkoch 2 a 13 Memoranda o porozumení (MoU) o NF. Okrem toho NAO musí predložiť komisií špecifikáciu PAO a popis vytvoreného systému s podrobnejším vysvetlením informačného toku medzi NF a IA a spôsobu realizácie platieb.

Uskutočnia sa štyri doplňovacie platby, každá  v čiastke do 20% finančných prostriedkov určených na miestne riadenie, alebo sa vyplatí plný zostatok rozpočtu, podľa toho, ktorá čiastka bude nižšia. Prvá doplnková platba sa uskutoční vtedy, keď IA vyplatilo 10% rozpočtu. Druhá doplnková platba sa môže žiadať, keď sa vyplatilo 30% celkového účinného rozpočtu. Spúšťacím bodom tretej doplnkovej platby je 50%, a posledná štvrtá splátka sa realizuje pre vyplatení 70%. S výnimkou výslovného predchádzajúceho oprávnenia vedením komisie sa nesmie realizovať žiadna žiadosť o doplnkovú platbu, ak celkový súhrn finančných prostriedkov uložených v NF a IA je vyšší ako 10% celkového účinného rozpočtu záväzku. V súlade s postupmi ustanovenými v uvedenom memorande o porozumení môže NAO výnimočne žiadať o preddavok vyšší ako 20%.

Národný fond prevedie prostriedky na realizačné agentúry v súlade s dohodami o financovaní (Financing Agreements - FAs) podpísané medzi NF a IAs/CFCU tam, kde to tak je. Európska komisia vopred schváli každú jednotlivú FA. V prípadoch, keď je vyplácajúcim agentom pre IAs/CFCU samotný NF, sa neuskutoční prevod finančných prostriedkov z NF na IAs/CFCU. Každú CFCU a IAs musí viesť autorizačný vedúci programu (Programme Authorising Officer - PAO) menovaný NAO po konzultácii s NAC. PAO zodpovedá za všetky operácie realizované príslušným IA/CFCU.

V Maďarsku bude konať ako realizačná agentúra (IA) ministerstvo poľnohospodárstva a regionálneho rozvoja.

Na Slovensku bude konať ako realizačná agentúra Ústredná finančná a kontraktačná jednotka (Central Finance and Contracting Unit - CFCU). Realizačným orgánom bude jednotka CBC vytvorená na úrade vlády, odbor zahraničnej pomoci.

NF otvorí a bude riadiť osobitný bankový účet v EURO v osobitnom účtovníctve v centrálnej banke. V zásade všetky účty budú úročené. Úroky sa budú hlásiť  Európskej komisii. Úroky sa môžu znovu investovať do programu, ak na základe návrhu z NAO komisia tak rozhodne. Ten istý postup sa vzťahuje na akékoľvek finančné prostriedky prevedené z IA alebo CFCU.

Európska komisia vopred schváli každú jednotlivú FA. Každú  IA musí viesť autorizačný vedúci programu (Programme Authorising Officer - PAO) menovaný NAO po konzultácii s NAC. PAO zodpovedá za všetky operácie realizované príslušnou IA.

NAO a PAO zaručia, že všetky kontrakty sa pripravia v súlade s postupmi ustanoveným v príručke DIS.

Projekt popísaný v 4.3.3 (Fond pre spoločné malé projekty (JSPF)) sa bude realizovať v súlade s Všeobecnými zásadami komisie pre JSPF.

Navrhované projekty sú v súlade so zásadami Phare (bod 5.1.7), v ktorých sa predvída pružné uplatňovanie zásady minimálnej veľkosti projektov v súvislosti s špecifickým charakterom cezhraničných projektov.

Všetky finančné prostriedky musia byť zmluvne pokryté do 31. decembra 2002. Všetky výplaty sa musia uskutočniť do 31. decembra 2003.

Nevyčerpané prostriedky sa po dni skončenia programu vrátia komisii.

Pri kontraktoch, kde sa zachovajú finančné prostriedky na záručné obdobie, ktoré presahuje dobu vyplácania programu, vypláca realizačná agentúra celkovú čiastku finančných prostriedkov určených na tieto kontrakty tak, ako ju vypočítal PAO a potvrdila komisia do oficiálneho ukončenia programu. Realizačná agentúra preberá úplnú zodpovednosť za uloženie finančných prostriedkov do termínu splatnosti záverečnej platby a za zaručenie toho, že finančné prostriedky sa použijú len na platby súvisiace s retenčnými ustanoveniami. Realizačná agentúra ďalej preberá úplnú zodpovednosť voči zmluvným stranám kontraktu za plnenie povinností súvisiacich s retenčnými ustanoveniami. Všetky úroky z vložených finančných prostriedkov sa vyplatia komisii po záverečnej platbe kontrahentov. Prostriedky, ktoré sa nevyplatili kontrahentom po uhradení konečných platieb, sa vrátia komisii. NAO každoročne predloží komisii prehľad využitia finančných prostriedkov uložených na záručných účtoch a najmä platieb uskutočnených z nich. 

3.1. Inštitucionálna štruktúra programu

V Maďarsku nesie celkovú zodpovednosť za maďarsko-slovenský Phare CBC program maďarské ministerstvo poľnohospodárstva a regionálneho rozvoja ako IA pre všetky podprogramy programu. Ministerstvo menovalo PAO a programovú riadiacu jednotku programu (Programme Management Unit – PMU). PMU začalo fungovať  2. mája 19996 zo začiatku so štyrmi maďarskými odbornými pracovníkmi. Realizačnú kapacitu PMU posilnila jeho integrácia s PMU regionálneho rozvoja vo februári 1998 a dnes má 40 maďarských odborných pracovníkov. Táto inštitúcia bude realizačnou agentúrou (IA) maďarsko-slovenského PHARE CBC programu na rok 2000.

PAO bude uskutočňovať na účely určenia cieľov vlády, ktoré preformuluje do priorít a zásad uplatňovaných IA, pravidelné konzultácie. Bude organizovať porady národného riadiaceho výboru, na ktorých sa okrem iného budú preverovať informácie a strategických cieľoch a prioritách a preberať otázky národného spolufinancovania. Osobitnou povinnosťou v tejto súvislosti bude podobne, ako tomu bolo v predchádzajúcich Phare CBC programoch, koordinácia činností podporovaných v rámci programu CBC s činnosťami v rámci iných programoch pomoci vrátane tých, ktoré financuje maďarská vláda z vlastných zdrojov, a i  tých, ktoré sú financované Phare a ďalšími medzinárodnými darcami.

Na prediskutovanie priorít ročného programovacieho kola, technické vyhodnotenie návrhov projektov pre každú prioritu sa vytvorila pracovná skupina.

Na Slovensku má celkovú zodpovednosť za slovensko-maďarský Phare CBC program Phare CBC jednotka vytvorená na úrade vlády ako implementačný orgán a slovenské CFCU ako realizačná agentúra pre všetky projekty programu.

Program Phare CBC Slovensko-Maďarsko na rok 2000 vychádza z uznesenia JCC ako aj zo Spoločného programovacieho dokumentu na obdobie rokov 2000-2006. 

3.2. Spoločný programovací a monitorovací výbor

Na základe Nariadenia EC č. 2760/98 sa vytvoril ako hlavný spoločný orgán organizačnej štruktúry cezhraničných činností dvojstranný Spoločný výbor pre spoluprácu (Joint Co-operation Committee - JCC). Zasadnutiam JCC spoločne predsedajú vedúci maďarskej a slovenskej delegácie.
4. 
MONITOROVANIE A VYHODNOCOVANIE

V každom štáte sa pre program vytvorí spoločný monitorovací výbor ( Joint Monitoring Committee - JMC) vrátane NAO, NAC a komisie. JMC sa bude schádzať prinajmenej raz do roka, aby prekontroloval všetky programy financované z Phare na účely vyhodnotenia pokroku dosiahnutého pri plnení cieľov stanovených v memorandách o financovaní a Partnerstve pre vstup. JMC môže odporúčať zmenu priorít alebo zmenu alokácie finančných prostriedkov Phare.

JMC budú pomáhať monitorovacie podvýbory (Monitoring Sub-Committees - MSC) vrátane NAC, PAO každej IA (a na Slovensku  CFCU) a služieb komisie. MSC bude podrobne kontrolovať na základe pravidelných monitorovacích a hodnotiacich správ vypracovaných s pomocou externých konzultantov (v súlade s ustanoveniami príručky DUS) pokrok dosiahnutý v každom programe vrátane jeho komponent a kontraktov  a predloží odporúčania k aspektom riadenia a tvorby so zaručením ich realizácie. MSC je podriadený JMC, ktorému predkladá celkové podrobné správy o všetkých programoch financovaných Phare 

5.
AUDIT A HODNOTENIE
Účty a operácie národných fondov a všetkých realizačných agentúr môže na základe slobodnej úvahy komisie kontrolovať externý audítor najatý komisiou bez toho, aby takýto krok mal dopad na povinnosti komisie a Dvor audítorov EÚ tak, ako sú uvedené vo všeobecných podmienkach týkajúcich sa s memoranda o financovaní, ktoré sú prílohou rámcovej dohody.

Služby komisie zaručia vykonanie hodnotenia ex post po ukončení programu.

6. 
ZVIDITEĽŇOVANIE A PUBLICITA

Príslušný autorizačný vedúci programu bude zodpovedať za zaručenie toho, že sa uskutočnia potrebné kroky na zabezpečenie primeranej publicity všetkých činností financovaných z programu. Toto sa bude vykonávať v úzkom styku s delegáciou komisie. Ďalšie podrobnosti sú uvedené v prílohe č. 5.

7.
OSOBITNÉ PODMIENKY
Maďarská a slovenská vláda nesú právnu zodpovednosť za realizáciu projektov uvedených v rámci programu s uspokojivým výsledkom a vykonajú svojimi vlastnými prostriedkami akúkoľvek prácu, ktorú neplnia kontrahenti. V opatreniach definovaných v tomto programe, kde grant Európskej únie prispieva k financovaniu činností vytvárajúcich príjmy, rozhodne komisia v spolupráci s implementačným orgánom o osobitných dojednaniach financovania, ktoré môžu obsahovať spolufinancovanie príjmami z projektu alebo preplatenie úvodného grantu.

Finančný príspevok Európskej únie je stanovený vo výške najviac 4 milióny EURO (2 milióny EURO na jeden štát). Tento príspevok nepokrýva žiadne ďalšie náklady, zvýšenie nákladov alebo rozšírenie, a preto sa  ich zabezpečením musia zaoberať implementačné a kontraktačné orgány.

V prípade, že sa  z dôvodov, ktoré sú v moci maďarskej a slovenskej vlády, nesplnia odsúhlasené záväzky, môže komisia skontrolovať program s cieľom, aby podľa slobodného uváženia komisie zrušila celý program alebo jeho časť a/alebo preradila nevyčerpané finančné prostriedky na iné účely, ktoré sú v súlade s cieľmi programu Phare.
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